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.Kutita karu fnmfmfis faiutö 
Ühest ustlikust õpetajast ülespandud. 

Hilja aia eest on üks minu wanemaist 
Missioni söbradest siit ilmast ära läinud, kes 
kolmkümmend aastat truiste Missioni töö eest 
on hoolt kannud ja Issandat tema riigi kas-
wamist pärast palunud. Tema mööda läinud 
elust tahan teile siin lühidelt kõneleda: 

Tema o l i , kui ma teda kolmekümne kahe 
aasta eest tundma sain, üks noor mees, nii-
sugune, kuida neid tihti maailmas leida on, 
wäljaspidi õige ja auutz ristiinimene, Drrme 
ja hoolas igas asjas, — aga tema südü'oli 
hoopis wöeras sest elust, mis Jumala ees 
maksab — ta elas aga üksnes kaduwa maa-
ilma asjade teenistuseks ja mõtles, nenda kui 
paljugi mötlewad, ennast selle wiisiga.wäga 
hästi läbi saawad j a : „kuhu kõik ükskord 
saawad, — eks senna sa mina ka ! ! " 



4 

Tema elas ühes pisukeses külas, suure talu-
Peremehe krundi peal, kelle juures tema ena-
miste kui päiline tööl käis ja nii palju teenis, 
et oma noore naese ja kahe lapsega parajaste 
läbi sai. Se küla oli wiis wersta linnast 
eemal ja selle taluperemehe käsu ja tarwiduste 
pärast pidi ta tihti linnas käima. Seal sai 
ta ühhe kaupmehega tutawaks, kes täis usk-
mata ja Jumala teotaja oli ja Jumala sõna 
ja kõige püha asjade üle pilkas ja hirwitas. 
Sest niisuguse inimesel on ikka natuke kurati 
olemist ja wõimust külges ja temal on suur 
himu sest ka midagi teistele jagada > ja 
on see temal korda läinud, kedagi hukatuse 
teele saata, siis naerab ta weel pealegi ja on 
röömus selle üle, just nagu saadan ise, kellel 
sest igakord suur rööm on, kui ta üht inimest 
Jesuse juurest saab ära eksitada ja enese järel 
põrgu poole wedada. 

See kaupmees saatis meie noort meest warsi 
nii kaugele, et ta millagi enam kiriku ega ka 
püha õhtusöömaaeale ?i läinud, ega Jumala 
sõnada kodu kätte ei wõtnud. Piibliraamatud 
pidas ta „üheks wanaks ennemuistseks jutu-
raamatuks", ja ütles, et kõik, mis piiblis 
seisab, ei pea tõsi olema ega ,,uuema,aea" 
targem^ inimeste mõistusega kokku passima. 

Tema naene oli selle üle wäga kurb. See 
ei olnud kül ka mitte elaw usklik, aga ta 
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käis ometi hea meelega kiriws ja armu laual 
ja mõtles, et see, kes seda mitte ei tee, enam 
ristiinimene ei ole, waid täis pagan. Nüüd 
oli tema armas mees niisuguseks paganaks 
saanud ja naene armastas teda siiski wäga 
ja palus ja maenitsts teda seda hirmust ja 
hclbematta Jumala teotamist ja trotsimist 
maha jätta ja mitte enam selle eksitaja kaup-
mehega ümber käia. Mees aga ei wötnud 
kuuldagi, sõimas naest rumalaks peaks ja 
nõdra aruliseks ja jäi weel seda õelamaks. 
Mis pidi waene naene nüüd tegema? Dmas 
hädas silmad ja käed taewa poole tõsta ja 
Issandat paluda, ei oskanud ta paraku mitte, 
ja oli siis köikis ilma nõuta ja ei mõistnud 
muud teha kui waid olla ja kurbtuses leinata. 

Ühel pääwal juhtusin mina oma koolilastega 
seal pool kulges käimas olema, rohtusi ja 
kiwa otsimas, mis lastele tahtsin tundma 
öppetada nende olemise ja nimede polest. 
Rönda jõudsime meie ühe pisukese mäe peale, 
mis selle küla ligidal oli. Seesamma ülemal 
nimetatud noor mees tuli praegu linnast ja 
läks meist mõõda. Lapsed teretasid teda sõb
ralikult ja see liigutas teda et natuke peetama 
jäi. Meie jut läks lastega edasi ja noore-
mehega niisammuti, kui korraga üks laps 
minult küsis: „Kas weeuputufe aeal üks kord 
wesi sest mäest ka peaks olema üle ulatand 


